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Translating	Excel	documents	requires	special	care	because	they	contain	unique	formulas	and	functions	that	instruct	the	text	on	how	to	behave.	These	functions	allow	businesses	to	organize	their	data,	visualize	trends,	and	perform	quick	calculations.	Now,	how	do	you	translate	Excel	file	while	preserving	your	valuable	data?Today,	we	will	explore	the	4
best	ways	to	translate	an	Excel	spreadsheet	file.Microsoft	Excel	has	a	built-in	translator	you	can	use	for	simple	translations	(same	machine	translator	can	be	found	within	Word	when	translating	Word	documents	and	PowerPoint	presentations).First,	open	your	Excel	spreadsheet	and	select	the	text	you	wish	to	translate.	Then,	on	the	toolbar,	select
Review	>	Translate.The	translator	menu	will	appear	on	the	right,	where	you	can	set	the	source	language	and	the	target	language.Keep	in	mind	that	the	translation	will	only	appear	on	the	menu.	It	does	not	automatically	replace	the	original	text	in	the	Excel	file.	To	prompt	this,	you	must	click	Insert	or	manually	copy-paste	the	translated	segments	into
their	respective	cells.Important	InfoExcel’s	translator	is	a	machine	translation	tool	(read	more	about	the	best	machine	translation	software),	which	is	prone	to	errors	and	inconsistent	tone.	As	such,	the	translated	copy	is	often	not	suitable	for	professional	use.This	method	requires	a	lot	of	manual	work	involving	copy-pasting.	If	you	have	a	massive	Excel
workbook	to	translate,	there	are	better	options	for	you	further	down	this	list.Only	suitable	if	you	want	to	translate	a	text	for	your	personal	reading	and	understandingThe	built-in	translator	in	Excel	does	not	preserve	the	functions	and	formulas	affecting	the	textual	makeup	of	different	cells.	However,	if	you	are	an	advanced	Excel	user,	you	can	do	this
by	downloading	the	Functions	Translator	add-in.	This	tool	will	give	you	access	to	a	categorized	list	of	English	functions	and	their	corresponding	functions	in	other	languages.Method	2:	Upload	the	Excel	spreadsheet	to	Google	TranslateIs	it	even	a	complete	translation	guide	if	I	didn’t	mention	Google	Translate?	Shout-out	to	all	things	that	are	fast	and
free.Visit	Google	Translate	on	your	browser	and	click	on	the	Documents	tab.You	know	the	drill	after	that…	select	your	source	language	and	target	language.	Then,	upload	your	Excel	spreadsheet.	This	method	works	for	both	.xls	and	.xlsx	files.Important	InfoTranslations	generated	by	Google	Translate	must	be	reviewed	and	edited	for	accuracy	and
consistency.	That’s	why	businesses	generally	do	not	accept	Google	translations	for	work	purposes.The	translated	copy	can	only	be	viewed	on	your	browser	and	cannot	be	downloaded	as	an	Excel	file.	You	would	need	to	transfer	the	text	to	a	new	Excel	sheet	manually.Free	translation	platforms	present	certain	risks,	such	as	data	leakage.	Never	upload
documents	with	sensitive	information	onto	these	sites	because	you	can	never	be	certain	where	they	will	end	up.Only	suitable	if	you	want	to	translate	a	text	for	your	personal	reading	and	understanding	(this	method	can	be	used	when	translating	pdf	documents	as	well).If	curious	to	learn	more	-	here	are	some	eye-opening	machine	translation	statistics
and	even	more	-	here	is	a	detailed	guide	about	how	MT	has	come	so	far.Method	3:	Use	a	professional	translation	softwareUsing	professional	translation	software	like	Redokun	is	more	cost-effective	because	it	employs	both	human	and	artificial	intelligence	in	translating	Excel	files.	These	are	commonly	known	as	computer-assisted	translation	(CAT)
tools,	whereby	the	software	helps	speed	up	the	translation	process	in	many	ways.How	exactly	does	this	work,	you	ask?	With	cloud-based	translation	tools	like	Redokun,	you	and	your	team	canTranslate	versatile	documents	such	as	all	the	Office	documents,	subtitles,	XML	documents,	html	files	and	even	InDesign.Create	and	track	multiple	translation
projects	simultaneously.Collaborate	remotely	with	internal	or	external	team	members.Create,	store,	and	access	frequently	used	terminologies	for	more	efficient	and	consistent	translations.	Read	this	detailed	101	Translation	Memories	guide	or	dive	a	bit	deeper	by	reading	how	this	type	of	feature	can	directly	help	you	achieve	greater	productivity.Save
99.98%	in	translation	costs	by	reducing	the	translator’s	workload.Preserve	the	formatting	of	your	Excel	documents.	Styles,	lists,	charts	–	leave	all	these	details	to	the	translation	software.Send	revised	documents	to	your	translator	without	disrupting	completed	translations.	This	comes	in	handy	when	you	need	to	make	minor	changes	to	the	original
Excel	spreadsheet	when	the	translation	project	is	still	ongoing.Microsoft	Excel	may	be	difficult	to	use	for	some	people,	but	Redokun	is	not!	You	won’t	need	to	spend	extra	time	or	money	on	training	your	people	to	use	our	translation	tool.If	you	want	to	learn	more	about	translation	software,	I've	also	written	a	detailed	guide	here.	You	can	also	read
about	their	features,	benefits,	or	even	how	to	choose	a	translation	software.Important	InfoMost	dedicated	translation	tools	are	subscription-based.	If	you’re	not	ready	to	make	a	commitment,	you	can	make	use	of	free	trials	to	see	whether	you’re	comfortable	with	the	software.	In	fact,	you	can	click	here	to	try	Redokun	for	free	today!	No	credit	card
required.A	Quick	OverviewNow	for	the	most	important	question:	which	Excel	translation	method	should	you	choose?	If	you	need	to	distribute	the	translated	document	to	an	important	stakeholder,	like	a	potential	customer	or	a	business	partner,	the	best	choice	is	to	use	a	professional	translation	tool	like	Redokun	(here	is	a	list	with	the	best	translation
software	in	2021	and	how	to	choose	a	tms	that	suits	your	needs).Moreover,	the	copy	you	send	to	your	stakeholders	must	also	be	properly	formatted.	The	right	translation	software	should	take	care	of	that.	Here	is	a	summary	of	the	four	ways	to	translate	an	Excel	file:Till	next	time,Shu	Ni	We	often	run	into	complications	when	translating	an	Excel	file.
Here,	we	will	look	at	our	options	for	translating	this	type	of	file.	Translate	an	Excel	document	automatically	One	of	the	fastest	and	easiest	options	is	the	program's	own	translation	function.To	translate	content,	just	follow	these	steps:	1.	Select	the	text	you	want	to	translate.	2.	On	the	"Review"	tab,	click	"Translate".	The	following	dialog	box	will	pop	up
automatically,	with	a	language	selector	where	you	will	choose	the	target	language.	Once	selected,	you'll	see	the	text	instantly	translated.	If	you	want	to	copy	the	translation	straight	into	the	corresponding	Excel	cell,	you	can	do	so	by	clicking	"Insert".	This	type	of	machine	translation	solution	my	be	useful	for	giving	us	a	basic	idea	of	the	text	content,
however,	it's	important	to	bear	in	mind	that	it	does	not	preserve	the	full	meaning	and,	much	less,	the	tone	of	the	text.	Online	translation	tools	There	is	a	vast	array	of	online	tools	offering	Excel	document	translation.	These	free	tools	generate	an	automatic	translation	of	the	document.	Here	are	some	examples:	DocTranslator	This	tool	allows	us	to
translate	Excel	document	content,	in	addition	to	other	document	types,	such	as:	.doc,	.docx,	.ppt,	.pptx,	.xls,	.xlsx,	.odt,	.ods,	.odp,	.pdf,	.srt,	or	.txt.	−	Automatic	translation.	−	Up	to	104	languages.	−	Maintains	the	formatting	tags	of	the	original	document.	−	There	is	no	size	limit	for	the	translation	of	the	document	Prompsit	Very	similar	to	the	previous
option.	In	this	tool	there	are	less	languages	available,	but	it	is	more	compatible	than	a	large	number	of	formats:	.docx,	.xml,	.rtf,	.odt,	.ods,	.odp,	.html,	.pptx,	.xls,	.txt,	LaTeX	(UTF-8)	or	LaTeX	(ASCII).	−	Automatic	translation.	−	Up	to	15	languages.	−	Maintains	the	formatting	tags	of	the	original	document.	−	There	is	no	size	limit	for	the	translation	of
the	document.	WorldLingo	This	solution	is	the	most	limiting	both	in	the	number	of	languages	available	for	translation	and	the	translation	limit.	−	Automatic	translation.	−	Up	to	15	languages.	−	Does	not	maintain	the	formatting	tags	of	the	original	document.	−	Translation	limit	of	500	words.	Translate	an	Excel	spreadsheet	professionally	without
losing	the	format	If	you	want	a	quality	translation	of	Excel	documents,	the	smartest	option	is	to	go	for	professional	translation	solutions,	using	tools	that	respect	the	formatting	of	the	original	document.	We	recommend	our	AT	Translation	Services	professional	online	translation	service,	a	simple,	intuitive	solution	for	translating	documents.	How	does	it
work?	You	just	need	to	upload	the	document	and	select	the	source	and	target	languages	and	you	will	have	an	estimate	and	a	delivery	date	in	a	few	seconds.	Once	the	estimate	has	been	approved,	our	team	of	professionals	will	assign	it	to	a	suitable	translator,	according	to	the	subject	and	the	language,	and	your	document	will	be	translated	in	the
briefest	time	possible.	What	sets	us	apart?	Professional	translation.	Up	to	4,500	language	combinations.	The	translation	will	maintain	the	format	of	the	original	document.	Translation	of	any	editable	document.	At	AT	Language	Solutions	we	work	with	the	best	specialised	translators	to	ensure	we	deliver	the	maximum	quality	in	all	our	translations.	We
hold	the	International	Standard	ISO	17100:2015,	awarded	only	to	the	best	translation	services.	Type	to	translate.Drag	and	drop	to	translate	Word	(.docx)	and	PowerPoint	(.pptx)	files	with	our	document	translator.Popular:	Spanish	to	English,	French	to	English,	and	Japanese	to	English.Other	languages:	Bulgarian,	Chinese,	Czech,	Danish,	Dutch,
Estonian,	Finnish,	German,	Greek,	Hungarian,	Italian,	Latvian,	Lithuanian,	Polish,	Portuguese,	Romanian,	Russian,	Slovak,	Slovenian,	and	Swedish.	Some	of	the	best	advice	you	can	get	when	you	start	translating	to	and	from	English	or	Spanish	is	to	translate	for	meaning	rather	than	to	translate	words.	Sometimes	what	you	want	to	translate	will	be
straightforward	enough	that	there	won't	be	much	difference	between	the	two	approaches.	But	more	often	than	not,	paying	attention	to	what	someone	is	saying	—	not	just	the	words	the	person	is	using	—	will	pay	off	in	doing	a	better	job	of	conveying	the	idea	that	someone	is	trying	to	get	across.	When	translating	from	one	language	to	another,	aim	for
conveying	the	meaning	rather	than	translating	individual	words.Literal	translations	often	fall	short	because	they	can	fail	to	take	into	account	the	context	and	nuances	of	meaning.There	is	often	no	single	"best"	translation,	so	two	translators	can	legitimately	differ	on	their	word	choices.	One	example	of	an	approach	you	might	take	in	translating	can	be
seen	in	the	answer	to	a	question	that	a	reader	raised	via	email	about	an	article	that	used	to	appear	on	this	site:	When	you're	translating	from	one	language	to	another,	how	do	you	decide	which	word	to	use?	I'm	asking	because	I	saw	recently	that	you	translated	llamativas	as	"bold,"	but	that	isn't	one	of	the	words	listed	when	I	looked	up	that	word	in	the
dictionary.	The	question	referred	to	my	translation	of	the	sentence	"¿La	fórmula	revolucionaria	para	obtener	pestañas	llamativas?"	(taken	from	a	Spanish-language	Maybelline	mascara	ad)	as	"The	revolutionary	formula	for	getting	bold	eyelashes?"	The	writer	was	correct	was	correct	that	dictionaries	don't	give	"bold"	as	a	possible	translation,	but
"bold"	at	least	is	closer	in	concept	to	the	dictionary	definition	of	what	I	used	in	my	first	draft:	Then	I	used	"thick,"	which	isn't	even	close	to	any	standard	of	llamativo.	Let	me	explain	the	various	philosophies	of	translation	before	discussing	that	particular	word.	In	general,	it	can	be	said	that	there	are	two	extreme	approaches	in	the	way	one	can
translate	from	one	language	to	another.	The	first	is	seeking	a	literal	translation,	sometimes	known	as	formal	equivalence,	in	which	an	attempt	is	made	to	translate	using	the	words	that	correspond	as	exactly	as	possible	in	the	two	languages,	allowing,	of	course,	for	the	grammatical	differences	but	without	paying	a	great	deal	of	attention	to	context.	A
second	extreme	is	paraphrasing,	sometimes	called	making	a	free	or	loose	translation.	One	problem	with	the	first	approach	is	that	literal	translations	can	be	awkward.	For	example,	it	might	seem	more	"exact"	to	translate	the	Spanish	obtener	as	"to	obtain,"	but	most	of	the	time	"to	get"	will	do	just	as	well	and	sounds	less	pretentious.	An	obvious
problem	with	paraphrasing	is	that	the	translator	may	not	accurately	convey	the	intent	of	the	speaker,	especially	where	precision	of	language	is	required.	So	many	of	the	best	translations	take	a	middle	ground,	sometimes	known	as	dynamic	equivalence	—	trying	to	convey	the	thoughts	and	intent	behind	the	original	as	close	as	possible,	veering	from	the
literal	where	needed	to	do	so.	In	the	sentence	that	led	to	the	reader's	question,	the	adjective	llamativo	doesn't	have	an	exact	equivalent	in	English.	It	is	derived	from	the	verb	llamar	(sometimes	translated	as	"to	call"),	so	broadly	speaking	it	refers	to	something	that	calls	attention	to	itself.	Dictionaries	usually	provide	translations	such	as	"gaudy,"
"showy,"	"brightly	colored,"	"flashy,"	and	"loud"	(as	in	a	loud	shirt).	However,	some	of	those	translations	have	somewhat	negative	connotations	—	something	certainly	not	intended	by	the	writers	of	the	ad.	The	others	don't	work	well	for	describing	eyelashes.	My	first	translation	was	a	paraphrase;	mascara	is	designed	to	make	eyelashes	appear	thicker
and	therefore	more	noticeable,	so	I	went	with	"thick."	After	all,	in	English	that's	a	common	way	to	describe	the	kind	of	eyelashes	that	Maybelline	customers	would	want.	But	upon	reflection,	that	translation	seemed	inadequate.	This	mascara,	another	part	of	the	ad	pointed	out,	not	only	makes	the	eyelashes	look	thicker,	but	also	longer	and	exageradas
or	"exaggerated."	I	considered	alternative	ways	of	expressing	llamativas,	but	"attractive"	seemed	a	bit	too	weak	for	an	advertisement,	"enhanced"	seemed	too	formal,	and	"attention-getting"	seemed	to	convey	the	thought	behind	the	Spanish	word	in	this	context	but	didn't	seem	quite	right	for	an	ad.	So	I	went	with	"bold."	It	seemed	to	me	to	do	a	good
job	of	stating	the	purpose	of	the	product	and	is	also	a	short	word	with	a	positive	connotation	that	might	work	well	in	an	ad.	(If	I	had	wanted	to	go	for	an	extremely	loose	interpretation,	I	might	have	tried	"What's	the	secret	to	having	eyelashes	people	will	notice?")	A	different	translator	very	well	might	have	used	a	different	word,	and	there	very	well
could	be	words	that	would	work	better.	In	fact,	another	reader	suggested	"striking"	—	a	great	choice.	But	translation	is	often	more	art	than	science,	and	that	can	involve	judgment	and	creativity	at	least	as	much	as	it	does	knowing	the	"right"	words.
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